






поставки, заказанные в торговой организации 
Philips или в авторизованных сервисных центрах 
Philips. 
Примечание: Чтобы извлечь ультрафиолетовую 
лампу, достаньте ее из патрона.
	5	 	Совместите выступы на защитном 

экране с пазами на отражающей 
поверхности дезинфектора с обеих сторон 
ультрафиолетовой лампы.

	6	 	Слегка надавите на экран, чтобы 
зафиксировать его в дезинфекторе.

	7	 	Установите на место поддон.

Подготовка устройства к работе

Очистка насадок зубной щетки Sonicare 
e-series
	1	 	Поместите палец в углубление на дверце 

в правой части дезинфектора и откройте 
дверцу.

	2	 	Поместите насадки зубных щеток 
непосредственно на поддон, 
направив щетину головок в сторону 
ультрафиолетовой лампы.

Очистка насадок зубных щеток 
Sonicare ProResults, Oral-B Flexisoft и Oral-
B FlossAction 
Примечание: Данный дезинфектор НЕ подходит 
для очистки других насадок.
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	1	 	Поместите палец в углубление на дверце 
в правой части дезинфектора и откройте 
дверцу.

	2	 	Извлеките поддон.
	3	 	Выберите соответствующий держатель 

насадки (см. раздел “Общее описание”).
	4	 	Прикрепите насадку зубной щетки к 

соответствующему держателю (см. раздел 
“Общее описание”). 

	5	 	Установите левый держатель насадки (L) 
в левой части стойки (должен прозвучать 
щелчок). 

Примечание: Если сначала установить правый 
держатель, левый держатель нельзя будет 
установить должным образом. Всегда необходимо 
сначала устанавливать левый держатель.
	6	 	Установите правый держатель насадки (R) 

в правой части стойки (должен прозвучать 
щелчок). 

	7	 	Установите поддон на место.
	8	 	Щетина головок должна быть направлена в 

сторону ультрафиолетовой лампы. 
Очистка насадок зубных щеток 
различных типов
При очистке насадок зубных щеток различных 
типов используйте соответствующие держатели 
для каждого типа насадки.
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	1	 	Выберите соответствующий держатель для 
каждого типа насадки (см. раздел “Общее 
описание”. Для насадок зубных щеток 
Sonicare e-series держатель не требуется).

	2	 	Следуйте инструкциям, приведенным в 
разделе “Очистка насадок зубных щеток 
Sonicare ProResults, Oral-B Flexisoft и Oral-B 
FlossAction”.

Эксплуатация прибора

Никогда не помещайте в дезинфектор насадку 
с надетым защитным колпачком.
	1	 	После чистки зубов промойте насадку и 

стряхните с нее воду. 
	2	 	Поместите палец в углубление на дверце 

в правой части дезинфектора и откройте 
дверцу.

	3	 	Поместите насадки зубных щеток в 
дезинфектор (см. раздел “Подготовка 
устройства к работе”).

Примечание: Следите, чтобы щетина головки 
была направлена в сторону лампы.
	4	 	Закройте дверцу дезинфектора.
Примечание: Если дверца закрыта не плотно, 
дезинфектор работать не будет.
	5	 	Вставьте вилку сетевого шнура в розетку 

электросети.
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	6	 	Нажмите кнопку питания, чтобы начать 
цикл очистки УФ.

Примечание: Во время работы дезинфектора 
горит синяя подсветка окошка на передней 
панели устройства, а индикатор очистки УФ 
медленно мигает.
Примечание: Для получения оптимальных 
результатов продолжительность цикла очистки 
УФ должна составлять 10 минут.
Примечание: После завершения цикла очистки, 
индикатор очистки УФ начинает светиться 
зеленым цветом, дезинфектор автоматически 
выключается.
Примечание: Чтобы выключить дезинфектор во 
время цикла очистки, нажмите кнопку питания 
или откройте дверцу.

Чистка и уход

Запрещается мыть детали дезинфектора в 
посудомоечной машине.
Не проводите очистку дезинфектора, пока УФ-
лампа нагрета.
Для наиболее эффективной работы 
рекомендуется проводить очистку дезинфектора 
следующим образом.

	1	 	Отключите дезинфектора от электросети.
	2	 	Извлеките поддон, защитный экран и 

ультрафиолетовую лампу (см. раздел “Перед 
первым использованием”).
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	3	 	Тщательно промойте держатели насадок 
и поддон в теплой мыльной воде, затем 
протрите влажной тканью. 

	4	 	Очистите лампу, защитный экран и все 
внутренние и внешние поверхности 
влажной тканью.

	5	 	Перед сборкой просушите все детали.
	6	 	Установите на место поддон, защитный 

экран и ультрафиолетовую лампу (см. раздел 
“Перед первым использованием”).

Хранение
-- Если Вы не планируете использовать 

дезинфектор в течение длительного времени, 
рекомендуется отключить его от электросети. 
Очистите устройство и храните его в сухом 
прохладном месте вдали от прямых солнечных 
лучей. 

-- Для аккуратного хранения шнура питания 
можно использовать фиксатор шнура.

Запчасти
По вопросам получения запасных частей 
обратитесь в торговую организацию Philips или 
центр поддержки покупателей Philips в Вашей 
стране.
Можно заказать следующие детали: 
-- Ультрафиолетовая лампа 
-- Держатели насадок
-- Защитный экран
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Замена ультрафиолетовой лампы
Если индикатор очистки УФ часто мигает, 
это означает, что ультрафиолетовую лампу 
необходимо заменить.
Для получения сведений о замене 
ультрафиолетовой лампы см. раздел “Перед 
первым использованием”.

Защита окружающей среды 
-- Ультрафиолетовая лампа содержит ртуть 

и может представлять опасность для 
окружающей среды. Не разбивайте и не 
разбирайте ультрафиолетовую лампу. В случае 
замены не выбрасывайте ультрафиолетовую 
лампу вместе с бытовыми отходами. 
Передайте ее в специализированный пункт для 
дальнейшей утилизации. 

-- После окончания срока службы 
не выбрасывайте прибор вместе с 
бытовыми отходами. Передайте его в 
специализированный пункт для дальнейшей 
утилизации. Этим вы поможете защитить 
окружающую среду.

Гарантия и обслуживание
Для получения дополнительной информации 
или технической поддержки посетите веб-сайт 
Philips www.philips.com или обратитесь в Центр 
поддержки потребителей Philips в Вашей стране 
(номер телефона центра указан на гарантийном 
талоне). Если подобный центр в Вашей стране 
отсутствует, обратитесь в местную торговую 
организацию Philips.
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Ограничение действия гарантии 
Условия международной гарантии не включают 
нижеследующее: 
-- Ультрафиолетовая лампа 
-- Повреждение насадок зубных щеток
-- Повреждения, вызванные неправильной 

эксплуатацией, использованием не по 
назначению, небрежностью, модификацией 
прибора или неквалифицированным ремонтом.

-- Обычный износ, включая трещины, царапины, 
потертости, изменение или потерю цвета.

Поиск и устранение неисправностей
Данный раздел посвящен наиболее общим 
вопросам использования дезинфектора. Если 
самостоятельно справиться с возникшими 
проблемами не удается, обратитесь в центр 
поддержки покупателей Вашей страны. 

Проблема Способы решения

Индикатор очистки 
УФ часто мигает.

Необходимо заменить ультрафиолетовую 
лампу (см. раздел “Запчасти”).

Не работает 
ультрафиолетовая 
лампа.

Убедитесь, что дверца плотно закрыта.

Убедитесь, что дезинфектор подключен к 
исправной розетке электросети.

Необходимо заменить ультрафиолетовую 
лампу (см. раздел “Запчасти”).

Насадка зубной 
щетки не 
помещается в 
дезинфектор.

Ознакомьтесь со списком насадок зубных 
щеток, подходящих для дезинфектора (см. 
раздел “Введение”).
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Проблема Способы решения

Убедитесь в использовании 
соответствующего держателя насадки 
зубной щетки (см. раздел “Общее 
описание”).

Убедитесь, что щетина головки направлена 
в сторону лампы.

Щетина на насадке 
поменяла цвет.

В результате воздействия ультрафиолета 
цвет щетины с течением времени может 
слегка измениться.
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Introduktion
Grattis till inköpet och välkommen till Philips! För 
att dra maximal nytta av den support som Philips 
erbjuder kan du registrera din produkt på www.
philips.com/welcome.
Sonicare-UV-rengöraren använder en 
specialutformad UV-lampa som dödar bakterier på 
borsthuvudet till din laddningsbara tandborste i en 
rengöringsomgång på 10 minuter. Om apparaten 
används på rätt sätt på borsthuvudena Sonicare 
ProResults, Sonicare e-series, Oral-B Flexisoft* 
och Oral-B FlossAction** har den bevisad effekt på 
följande bakterier : Streptococcus mutans, Herpes 
simplexvirus och Escherichia coli (E. coli). 
*Flexisoft är ett registrerat varumärke som tillhör 
Braun Aktiengesellschaft Joint Stock Company i 
Tyskland. 
**Oral-B och FlossAction är registrerade 
varumärken som tillhör Gillette Canada Company, 
dba Oral-B Laboratories Corporation i Kanada.

Viktigt
Läs användarhandboken noggrant innan du använder 
apparaten och spara den för framtida bruk.

Fara
-- Låt inte rengöraren komma i kontakt med 

vatten. Placera eller förvara den inte över eller 
nära vatten i badkar, handfat, vask osv. Sänk inte 
ned rengöraren i vatten eller någon annan vätska. 
Kontrollera att rengöraren är helt torr efter 
rengöring innan du ansluter den till elnätet.
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Varning
-- Kontrollera att den nätspänning som anges 

på rengörarens undersida motsvarar den lokala 
nätspänningen innan du kopplar in den.

-- Nätsladden på denna apparat kan inte ersättas. 
Om nätsladden är skadad måste apparaten 
kasseras.

-- Om apparaten är skadad ska du inte använda 
den. Den här apparaten har inga delar som kan 
bytas ut eller repareras. Om apparaten är skadad 
kontaktar du kundtjänst i ditt land (se kapitlet 
Garanti och service).

-- Låt inte rengöraren komma i kontakt med heta 
ytor. Använd inte rengöraren utomhus eller i direkt 
solljus.

-- Apparaten är inte avsedd för användning 
av personer (inklusive barn) med olika 
funktionshinder, eller av personer som inte har 
kunskap om hur apparaten används, om de 
inte övervakas eller får instruktioner angående 
användning av apparaten av en person som är 
ansvarig för deras säkerhet.

-- Små barn ska övervakas så att de inte kan leka 
med apparaten.

-- Sluta använda tandborstrengöraren om UV-
lampan lyser när luckan är öppen. UV-ljus kan 
vara skadligt för ögon och hud. Förvara alltid 
tandborstrengöraren utom räckhåll för barn.

Varning!
-- Använd inte rengöraren eller någon del av den för 

något annat ändamål än vad som beskrivs i den 
här handboken.

-- Diska inte rengöraren i diskmaskin.
-- UV-lampan är varm under och omedelbart efter 

att tandborstrengöraren använts. Rör inte UV-
lampan när den är varm.
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-- Använd inte tandborstrengöraren utan 
skyddsskärmen för att undvika kontakt med den 
varma lampan.

-- Om du har använt rengöraren i 3 UV-
rengöringsomgångar i rad slår du av apparaten 
i minst 30 minuter innan du påbörjar en ny 
rengöring.

Elektromagnetiska fält (EMF)
Den här apparaten från Philips uppfyller alla 
standarder för elektromagnetiska fält (EMF). 
Om apparaten hanteras på rätt sätt och enligt 
instruktionerna i den här användarhandboken är den 
säker att använda enligt de vetenskapliga belägg som 
finns i dagsläget.

Allmän beskrivning (Bild 1)
A	 Fördjupning för lucka
B	 Löstagbar skyddsskärm för lampan 
C	 Löstagbar droppbricka 
D	 På/av-knapp
E	 Lysdiod för UV-rengöring
F	 UV-lampa
G	 Mittdel att fästa borsthuvudet vid
H	 Hållare för borsthuvud
-- H1: hållare för Sonicare ProResults-borsthuvud
-- H2: hållare för Oral-B Flexisoft*- och Oral-B 

FlossAction**-borsthuvuden
Det behövs ingen hållare för Sonicare-borsthuvuden 
i e-serien.

Före första användningen

Obs! UV-lampan kan vara installerad från början 
i rengöraren. I så fall går du vidare till kapitlet 
Förberedelser inför användning. 
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	1	 	Sätt fingret i fördjupningen för luckan på högra 
sidan av tandborstrengöraren och dra i luckan 
så att den öppnas.

	2	 	Ta bort droppbrickan.

	3	 	Ta loss skyddsskärmen genom att lyfta upp den 
försiktigt (1) och dra den framåt (2).

	4	 	Fäst UV-lampan i lampfästet.
Var försiktig så att du inte lampan går sönder. UV-
lampor innehåller en liten mängd kvicksilver.
Obs! Använd endast den UV-lampa som medföljer 
eller en reservlampa som du beställer från Philips eller 
servicecenter som är auktoriserade av Philips. 
Obs! Ta loss UV-lampan genom att dra ut den ur fästet.
	5	 	Passa in piggarna på skyddsskärmen mot 

skårorna på rengörarens reflekterande yta på 
vardera sidan om UV-lampan.

	6	 	Sätt in dem och skjut försiktigt ned skärmen så 
att den låses fast i rengöraren.
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	7	 	Sätt tillbaka droppbrickan.

Förberedelser inför användning

Rengöra Sonicare-borsthuvuden i e-serien
	1	 	Sätt fingret i fördjupningen för luckan på högra 

sidan av tandborstrengöraren och dra i luckan 
så att den öppnas.

	2	 	Placera borsthuvudena direkt på droppbrickan 
med borsten mot UV-lampan.

Borsthuvudena Sanitising 
Sonicare ProResults, Oral-B Flexisoft och 
Oral-B FlossAction 
Obs! Den här rengöraren är INTE lämplig för 
andra borsthuvuden.
	1	 	Sätt fingret i fördjupningen för luckan på högra 

sidan av tandborstrengöraren och dra i luckan 
så att den öppnas.

	2	 	Ta bort droppbrickan.
	3	 	Välj rätt borsthuvudhållare (se kapitlet Allmän 

beskrivning).
	4	 	Fäst borsthuvudet på rätt hållare (se kapitlet 

Allmän beskrivning). 
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	5	 	Fäst den vänstra borsthuvudhållaren (L) på 
vänstra sidan av mittdelen tills den klickar på 
plats. 

Obs! Borsthuvud hållarna passar inte om du sätter 
dit den högra hållaren först. Börja alltid med den 
vänstra.
	6	 	Fäst den högra borsthuvudhållaren (R) på 

högra sidan av mittdelen tills den klickar på 
plats. 

	7	 	Sätt tillbaka droppbricka i rengöraren.

	8	 	Placera borsthuvudena på borsthuvudhållarna 
med borsten mot UV-lampan. 

Rengöra borsthuvuden av två olika modeller
Om du vill rengöra borsthuvuden av två olika 
modeller använder du lämplig borsthuvudhållare för 
varje modell.

	1	 	Välj lämplig borsthuvudhållare för varje 
modell. (Se kapitlet Allmän beskrivning. 
Borsthuvuden i Sonicare e-serien behöver 
ingen borsthuvudhållare.) 

	2	 	Följ anvisningarna under Rengöra Sanitising 
Sonicare ProResults-, Oral-B Flexisoft- och 
Oral-B FlossAction-borsthuvuden.
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Använda apparaten

Låt inte reseskyddet sitta på borsthuvudet vid 
användning av tandborstrengöraren.
	1	 	Skölj borsthuvudet efter borstning och skaka 

av det vatten som finns kvar.
	2	 	Sätt fingret i fördjupningen för luckan på högra 

sidan av tandborstrengöraren och dra i luckan 
så att den öppnas.

	3	 	Sätt borsthuvudena i rengöraren (se kapitlet 
Förberedelser inför användning).

Obs! Se till att borsthuvudets borst är riktade mot 
lampan.
	4	 	Stäng rengörarens lucka.
Obs! Rengöraren fungerar inge om luckan inte är 
ordentligt stängd.
	5	 	Sätt in stickkontakten i ett vägguttag.
	6	 	Tryck på på/av-knappen så startas UV-

rengöringen.
Obs! Rengöraren är igång när den blå lampan lyser 
genom fönstret på framsidan av rengöraren och 
lysdioden för UV-rengöring blinkar långsamt.
Obs! Rengöraren måste köras i en hel 10-
minutersomgång för att resultatet ska bli optimalt.
Obs! När rengöringen är slutförd lyser lysdioden för UV-
rengöring med fast grönt sken och rengöraren stängs 
av automatiskt.
Obs! Du kan stoppa rengöringen under en körning 
genom att trycka på på/av-knappen eller genom att 
öppna luckan.
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Rengöring och underhåll

Inget tillbehör till rengöraren kan diskas i 
diskmaskin.
Rengör inte tandborstrengöraren när UV-lampan 
är varm.
För att optimal effekt ska uppnås rekommenderar vi 
att du rengör tandborstrengöraren varje vecka, enligt 
följande:

	1	 	Koppla bort tandborstrengöraren från 
eluttaget.

	2	 	Ta bort droppbrickan, skyddsskärmen 
och lampan (se kapitlet Före första 
användningen).

	3	 	Skölj borsthuvudhållarna och droppbrickan 
ordentligt med varmt vatten med lite 
diskmedel och torka dem med en fuktig trasa. 

	4	 	Torka av lampan, skyddsskärmen och alla ytor 
invändigt och utvändigt med en fuktig trasa.

	5	 	Låt alla delar torka innan du sätter tillbaka dem.
	6	 	Sätt tillbaka droppbrickan, skyddsskärmen 

och lampan (se kapitlet Före första 
användningen).

Förvaring
-- Om du inte ska använda rengöraren under en 

längre tid kopplar du från den, rengör den och 
förvarar den på en sval och torr plats där den inte 
utsätts för direkt solljus. 
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-- Nätsladden kan förvaras i sladduppsamlaren.

Byten
Reservdelar finns tillgängliga hos Philips-återförsäljare 
eller Philips kundtjänst i ditt land.
Reservdelar som kan beställas: 
-- UV-lampa
-- Hållare för borsthuvud
-- Skyddsskärm

Byta ut UV-lampan.
När lysdioden för UV-rengöring blinkar snabbt måste 
UV-lampan bytas ut.
Information om hud du byter ut UV-lampan finns i 
kapitlet Före första användningen.

Miljön 
-- UV-lampan innehåller kvicksilver och kan vara 

skadlig för miljön. Försök inte ta isär lampan och se 
till att den inte går sönder. Kasta inte UV-lampan 
i hushållssoporna när du byter ut den utan lämna 
den till återvinning på godkänt insamlingsställe. 

-- Kasta inte apparaten i hushållssoporna när den 
är förbrukad. Lämna in den för återvinning vid en 
officiell återvinningsstation, så hjälper du till att 
skydda miljön.

Garanti och service
Om du behöver service eller information eller har 
problem med apparaten kan du besöka Philips 
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webbplats på www.philips.com eller kontakta 
Philips kundtjänst i ditt land (du hittar telefonnumret 
i garantibroschyren). Om det inte finns någon 
kundtjänst i ditt land vänder du dig till din lokala 
Philips-återförsäljare.

Garantibegränsningar
De internationella garantivillkoren omfattar inte 
följande:
-- UV-lampa
-- Skador på borsthuvuden
-- Skador orsakade av felaktig användning, vanskötsel, 

ändringar eller obehörig reparation.
-- Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning, 

missfärgning och blekning.

Felsökning
I det här kapitlet finns en översikt över de vanligaste 
problemen du kan stöta på med din rengörare. Om 
du inte kan lösa problemet ska du kontakta Philips 
kundtjänst i ditt land. 

Problem Lösning

Lysdioden för UV-
rengöring blinkar snabbt.

UV-lampan måste bytas ut (se kapitlet 
Byten).

UV-lampan tänds inte. Se till att luckan är ordentligt stängd.

Se till att rengörarens stickkontakt sitter i 
ett fungerande vägguttag.

UV-lampan måste bytas ut (se kapitlet 
Byten).

Tandborstens 
borsthuvud passar inte i 
rengöraren.

Se efter i listan över borsthuvuden 
som passar i rengöraren (se kapitlet 
Introduktion).
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Problem Lösning

Se till att du använder rätt 
borsthuvudhållare (se kapitlet Allmän 
beskrivning).

Se till att borsthuvudets borst är riktade 
mot UV-lampan.

Borsten på borsthuvudet 
ändrar färg.

Om borsten utsätts för UV-ljus kan de 
ändra färg något med tiden.
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